
TABL. 6 (168). RATOWNICTWO  MEDYCZNE  I  POMOC  DORAŹNA a
 

Stan w dniu 31 XII 

EMERGENCY  MEDICAL  SERVICES  AND  FIRST  AID
 a
 

As of 31 XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2006 SPECIFICATION 

    

Zespoły wyjazdowe ratownictwa me-
dycznego ......................................... 47 46 Ambulance emergency rescue teams  

w tym: wypadkowe .......................... 24 22 of which: accident 

reanimacyjne ....................... 20 20 reanimation 

Centra powiadamiania ratunkowego .... 3 2 Centres of rescue information 

Szpitalne oddziały ratunkowe b ............ 11 10 Hospital emergency wards 
b
 

Izby przyjęć ......................................... 14 11 Admission rooms 

Lotnicze pogotowie ratunkowe c ........... 1 1 Medical air rescue
 c
 

Wyjazdy na miejsce zdarzenia d (w ciągu 
roku) ................................................ 141192 136134 

Calls to the occurrence places
 d (during 

the year) 

na 1000 ludności ............................. 64,3 61,8 per 1000 population 

Osoby, którym udzielono świadczenia 
zdrowotnego w miejscu zdarzenia 
(w ciągu roku) .................................. 142149 134089 

Person who received health care bene-

fits in the place of occurrence (during 

the year): 

na 1000 ludności ............................. 64,7 60,9 per 1000 population 

a Patrz uwagi ogólne, ust. 10 na str. 195.   b Oddział szpitalny będący komórką organizacyjną szpitala w rozumieniu 
przepisów o zakładach opieki zdrowotnej, zarejestrowany w systemie ratownictwa medycznego.   c Samolot lub śmigło-
wiec wraz z załogą, tj. pilotem i osobami udzielającymi pierwszej pomocy lub podejmującymi medyczne działania ratownicze. 
d Bez wyjazdów do zachorowań. 

a See general notes, item 10 on page 195.   b Hospital ward that is organization cell of hospital in accordance with the 

Law of Health Care Facilities, hospital ward registered in the system of the emergency medical services.   c Airplane or 

helicopter, including crew, i.e. pilot and people giving first aid or acting as medical rescue.   d Excluding calls to the diseases. 

 


